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Pravilnik o medunarodnoj mobilnosti studenata, nastavnog i nenastavnog osoblja

eakovec, studeni 2018.



Na temelju dlanka L14. Statuta Metlimurskog veleudiliSta u eakovcu, Strudno vijeie na svojoj 1-34,

sjednici odrianoj 20. studenog 2018. donosi

Pravilnik o medunarodnoj mobilnosti studenata, nastavnog i nenastavnog osoblja

I. OPCE ODREDBE

elanak 1.
Pravilnikom o medunarodnoj mobilnosti studenata, nastavnog i nenastavnog osoblja (u daljnjem

tekstu: Pravilnik) na Medimurskom veleudiliStu u eakovcu (u daljnjem tekstu: Veleudili5te) odreduje se
provedba Erasmus+ programa medunarodne mobilnosti, tijela za njegovu provedbu, mobilnost dolaznih i

odlaznih studenata te nastavnog i nenastavnog osoblja na VeleudiliStu, njihova prava i obveze te druga
pitanja znadajna za provedbu programa medunarodne mobilnosti.

ilanak 2.
Studenti, nastavno i nenastavno osoblje ukljudeni u medunarodnu mobilnost i Erasmus+

program medunarodne mobilnosti (u daljnjem tekstu: Erasmus+ program) duZni su poitovati opie
idruge akte Veleudili5ta ipropise medunarodnih institucija u okviru kojih se ostvaruje mobilnost.

osobe koje na Veleudili5tu sudjeluju u programu medunarodne razmjene duZne su poitivati
odredbe Erasmus sveuiili5ne povelje objavljene od Europske komisije.

elanak g.

Pojedini izrazi kojise koriste u ovom pravilniku imaju sljedede znadenje:
1. Erasmus+ program je program za obrazovanje, usavr5avanje i mlade u okviru kojega se

ostvaruje mobilnost pojedinaca u svrhu udenja i usavriavanja. Objedinjuje sedam
programa Europske unije za obrazovanje, osposobljavanje i mlade, provodi se putem triju
kljudnih aktivnosti te ukljuduje iJean Monnet i Sport.

2. Visoko5kolska institucija je sveudiliSte, veleudiliSte, visoka Skola ili znanstveni institut.
3. Matidna institucija je visokoobrazovna ustanova na kojoj je nastavno i nenastavno osoblje

zaposleno odnosno na kojoj je student upisan.
4. Institucija domaiin je visokoobrazovna ustanova na kojoj se ostvaruje mobilnost.
5' Partnerska institucija je visokoobrazovna ustanova s kojom Veleuiili5te ima potpisan

bilateralni sporazum o medunarodnoj suradnji u okviru ili izvan Erasmus+ programa.
6. Bilateralni sporazum je ugovor o medunarodnoj suradnji unutar Erasmus+ programa kojeg

sklapa ili u kojima sudjeluje VeleudiliSte s jedne strane ipartnerska inozemna visokoikolska
ustanova s druge strane. Bilateralni sporazum moZe se sklopiti isa stranim
visokoobrazovnim institucijama izvan Erasmus+ programa. Njime se utvrduje
podrudje suradnje te broj studenata, nastavnog i nenastavnog osoblja u razmjeni.

7. Odlazni student (outgoing Student)je student VeleudiliSta koji dio studijskih obveza ili
strudnu praksu obavlja na inozemnoj instituciji domaiinu.

8. Dolazni ili gost student (lncoming Student\je student koji studira ili obavlja praksu na
VeleudiliStu kao instituciji domaiinu.

9. Odlazno osoblje (Outgoing Stoffl su osobe zaposlene na Veleudili5tu na temelju ugovora
o radu te izabrane za sudjelovanje u razmjeni na ustanovi domaiinu. pojam ukljuduje
nastavno i nenastavno osoblje.

10. Dolazno osoblje (lncoming Stoffl su osobe zaposlene na inozemnoj ustanovi koje su
izabrane za sudjelovanje u mobilnosti na VeleudiliStu kao instituciji domaiinu.

L1' Ugovor o studiranju (Leorning Agreement)je ugovor kojim se za pojedinog studenta
ugovara program studiranja. Ugovor o studiranju pokriva i pojam "ugovora o priznanju
razdoblja mobilnosti" kako ga koristi Agencija za mobilnost i programe EU. Ugovor o



studiranju moZe se sklapati na temelju bilateralnog sporazuma.
1"2. lzmjene Ugovora o studiranju (Changes to Original Learning Agreement) je isprava

kojom se utvrduju izmjene Ugovora o studiranju dogovorene nakon podetka
razdoblja razmjene.

13. Ugovor o strudnoj praksi (Troining Agreement) je ugovor kojim se za pojedinog
studenta ugovara program strudne prakse na instituciji domaiinu. Ugovor o struCnoj
praksi moZe se sklapati na temelju bilateralnog sporazuma.

14. lzmjene Ugovora o strudnoj praksi {Changes to Originat Training Agreement\ je
isprava kojim se utvrduju izmjene Ugovora o strudnoj praksi dogovorene nakon
podetka razmjene.

L5. Prijepis ocjena (Tronscript of Records)je isprava kojom visokoobrazovna institucija pruia
detaljne podatke o ostvarenom programu i postignutim rezultatima studenta, iskazanom
putem ECTS bodova za svaki predmet te ocjena. Prijepis ocjena mora biti izdan kao
sluZbeni dokument i na engleskom jeziku.

16. Potvrda o obavljenoj strudnoj praksi (Transcript of Work) je isprava kojom poslodavac
pruia detaljne podatke o obavljenoj strudnoj praksi i postignutim rezultatima studenta.

1.7. Potvrda o duiini boravka na ustanovi domaiinu (Confirmation of Arrivol/Deporture) je
isprava kojom ustanova domaiin potvrduje razdoblje razmjene pojedine osobe ukljudene
u mobilnost.

1'8. Buddy student je redoviti ili izvanredni student Veleudiliita bilo koje godine studija koji ie
pruiiti pomoi dolaznim studentima i osoblju prilikom dolaska na Veleudili5te. Rad buddy
studenta upisuje se kao volontiranje u volontersku knjiiicu.

II. TIJELA ZA PROVEDBU ERASMUS+ PROGRAMA

elanak 4.
Erasmus+ program na Veleudili5tu provodi:
- Povjerenstvo za mobilnost
- prodelnici odjela
- Erasmus koordinator i

- ECTS koordinator.

ilanak s.
elanove Povjerenstva za mobilnost na prijedlog dekana imenuje i razrjeiava Strudno vijeie

VeleudiliSta iz redova nastavnog osoblja na vrijeme od detirigodine.
Erasmus koordinatora i ECTS koordinatora bira i razrjeSava dekan Veleudiliita.

ilanak 6.
Povjerenstvo za mobilnost provodi postupak izbora studenata, nastavnog i nenastavnog osoblja

radi sudjelovanja u Erasmus+ programu na temelju javnog natjedaja koji se objavljuje na internetskim
stra nicama VeleudiliSta.

ilanak z.
Erasmus koordinator koordinira svim aktivnostima vezanim za mobilnost unutar Erasmus+

programa na VeleudiliStu iobavlja administrativne, tehnidke i druge poslove u svezi istog.
Donosi odgovaraju6e preporuke glede unapredenja medunarodne suradnje Veleudilista i odvijanja

Erasmus+ programa te daje mi5ljenje i preporuke strudnom vijeiu o razliditim pitanjima vezanim za
medunarodnu suradniu.

elanak 8.
ECTS koordinator u suradnji s prodelnicima odjela provodi usporedbu i procjenu kompatibilnosti

studijskih programa, predmeta te priznavanje ECTS bodova, ocjena i razdoblja strudne prakse. pritom je
duian uzeti u obzir ostvarene ishode udenja na ustanovi domaiinu i omoguiiti priznavanje ECTS bodova,



ocjena odnosno strudne prakse kad god takvo priznavanje nije u suprotnosti s temeljnim ishodima udenja
koji se ostvaruju stud ijskim programom akreditira nim na Veleudiliitu.

Prilikom usporedbe i procjene kompatibilnosti studijskih programa i pojedinih predmeta, ECTS
koordinator polazi od nadela maksimalne fleksibilnosti.

tlanak 9.
Prodekan za kvalitetu i medunarodnu suradnju nadzire provodenje mobilnosti unutar Erasmus+

programa i ostalih programa medunarodne mobilnosti.

3. MOBILNOST STUDENATA

tlanak 10.
Mobilnost studenata u okviru Erasmus+ programa odnosise na studiranje na institucijidomaiinu

nakon dega se student vra6a na matidnu instituciju idovrSava upisani studijski program, Ukljuduje
studijski boravak ili strudnu praksu u sklopu redovitog preddiplomskog strudnog ili specijalistidkog
diplomskog strudnog studija na instituciji domaiinu.

Mobilnost studenata u svrhu studiranja ostvaruje se u okviru bilateralnog sporazuma, dok za
strudnu praksu bilateralni sporazum ne mora biti potpisan.

3.1. Objavljivanje javnog natjeiaja

ilanak tl.
Postupak izbora studenata provodi se putem javnog natjeiaja kojeg objavljuje Veleudiliite

na svojim internetskim stranicama.
Natjedajem se utvrduju uvjeti za ostvarivanje prava na financijsku potporu, postupak prijave,

postupak izbora, obvezni sadrzaj prijave te nadin objave rezultata natjedaja.

tlanak 12.
f zbor studen ara za razmjenu provodi povjerenstvo za mobilnost.
Odabir studenata vrSi se prema kriterijima zastupljenosti odjela te prosjeku ocjena.
Studenti kojisu se prijavili na prethodnom natjedaju za mobilnost i nisu bili odabrani imaju prednost

izbora od studenta koji nisu bili na razmjeni te se joi nisu nitijednom prijavili na natjedaj za mobilnost.

3.2. Pravo na podnoSenje prijava

elanak 13.
Pravo podnoSenja prijave na natjedaj imaju redoviti i izvanredni studenti preddiplomskih strudnih

studija pod uvjetom da su u trenutku odlaska na razmjenu upisali drugu godinu studija i ostvarili najmanje
60 ECTS bodova.

Pravo na podnoSenje prijave imaju redoviti i izvanredni studenti
strudnih studija.

specijalistidkih diplomskih

Studenti prve godine strudnog studija mogu se ukljuditi u program razm1ene samo u svrhu
obavljanja strudne prakse.

elanak 14.
Studenti izabrani u program razmjene duinisu uredno upisatiakademsku godinu ilisemestar na

VeleudiliStu.

3.3. Dokumenti studentske mobilnosti

elanak 15.
Osnovni dokumenti kojima se definira Erasmus+ program i na temelju kojih se priznaje

ostvareni program su:



ugovor o studiranju odnosno ugovor o strudnoj praksi
prijepis ocjena
potvrda o obavljenoj strudnoj praksi.

3.4. Ugovor o studiranju i ugovor o strutnoj praksi

ilanak 15.
Nakon 5to je student odabran za Erasmus+ program za studijski boravak, sklapa se ugovor o

studiranju izmedu studenta, matidne institucije i institucije domaiina, osim ako bilateralnim sporazumom
nije drugadije propisano.

Ugovor o studiranju sadrZi nazive predmeta koje je student prijavio s pripadajuiim brojem ECTS
bodova koje izabrani predmeti nose na instituciji domaiinu, odnosno izrada zavrinog rada uz
pripadajuii broj ECTS bodova te ostale obveze koje je student tijekom boravka duian ispuniti.

elanak 17.
Nakon Sto je student odabran za Erasmus+ program za strudnu praksu, sklapa se ugovor o

strudnoj praksi izmedu studenta, matidne institucije i institucije domaiina, osim ako bilateralnim
sporazumom nije drugadije propisano.

Ugovor o strudnoi praksi sadrii naziv ustanove ili druitva u kojem se obavlja strudna praksa,
razdoblje strudne prakse, plan aktivnosti, ishode udenja s obzirom na znanje, vjeitine i kompetencije koje
student treba steii, mentorstvo, veze strudne prakse sa studijem te rezultate koji ie se studentu priznati
po povratku.

elanak 18.
Potpisivanjem ugovora o studiranju odnosno o strudnoj praksi matidna institucija odobrava

studentu odlazak na mobilnost i na odabrani studijski program odnosno na program strudne prakse,
a institucija domaiin ga prihvaia iodobrava odabrani studijski program odnosno program
strudne prakse.

3.5. Prijepis ocjena i potvrda o obavljenoj struinoj praksi

tlanak 19.
Nakon ostvarene mobilnosti, institucija domaiin duZna je studentu izdati prijepis ocjena ili

potvrdu o strudnoj praksi na engleskom jeziku.

3.6. Trajanje mobilnosti

elanak 20.
U okviru Erasmus+ programa, studij ipraksa za odlazne idolazne studente traje najkraie 3 (tri)

mjeseca, a najdulje L2 (dvanaest) mjeseci.

3.7. Zd ravstveno osigu ranje

tlanak 21.
Studentikojisudjeluju u mobilnostimoraju bitizdravstveno osiguraniiposjedovatipolicu putnog

osiguranja kao i osiguranje od nesreie za vrijeme mobilnosti, osim ako posebnim sporazumom nije
drugadije ugovoreno.

3.8. Pribavljanje vize

ilanak 22.
Studenti koji sudjeluju u Erasmus+ programu obveznisu prije odlaska na razmjenu osobno pribaviti

vizu u sludaju kada je potrebna.



4. ODLAZNI STUDENTI

4.1. Sklapanje ugovora o studiranju i ugovora o struinoj praksi

ilanak 23.
Pri sklapanju ugovora o studiranju odnosno ugovora o strudnoj praksi za odlazne studente dini

se usporedba i procjena sukladnosti studijskih programa matidne institucije i institucije domaiina.
Ugovor o studiranju potpisuju odlazni student, Erasmus koordinator ipredstavnik ustanove

domaiina.
Ugovor o strudnoj praksi potpisuje student, Erasmus koordinator i predstavnik ustanove

domaiina.

4.2. lzmjena ugovora

elanak 24.
Ugovor o studiranju odnosno ugovor o strudnoj praksi moie se mijenjati samo uz suglasnost svih

potpisnika, a dogovorene izmjene idopune trebaju biti u pisanom obliku ipotpisane u roku od mjesec
dana od podetka razmjene.

4.3. Postupak priznavanja mobilnosti

elanak 25.
Ako je student ispunio sve obveze iz sklopljenog ugovora o studiranju odnosno

ugovora o strudnoj praksi matidna institucija duina mu je priznati ostvarena postignuia u studijskom
programu sukladno ugovoru o studiranju, bez provodenja posebnog dodatnog postupka priznavanja.

ilanak 2G.
Ako je student na stranoj visokoSkolskoj instituciji iz bilo kojeg razloga odabrao predmete koji

nisu navedeni u ugovoru o studiranju, duZan je poloiiti sve upisane kolegije koje nije odsluiao na maticnoj
instituciji, konzultirajuii se s nositeljem predmeta odnosno nastavnikom dotidnog predmeta o
literaturi i drugim uvjetima potrebnim za savladavanje gradiva.

elanak 27.
Ako student ne ispuni obveze predvidene ugovorom o studiranju i ako ne

ostvari dovoljan broj ECTS bodova potrebnih za nastavak studija, studentu se priznaje
razdoblje studija tijekom mobilnosti i poloZeni predmeti navedeni u prijepisu ocjena, a ostale
obveze u svezi nastavka studija na matidnoj instituciji utvrduje prodelnik odjela u dogovoru s Erasmus
koordinatorom.

U sludaju eventualnih nejasnoia ili
tumadenju sludajeva koji nisu predvideni
prodelnikom odjela i Erasmus koordinatorom.

elanak 28.
nesporazuma oko prava i obveza dolaznog studenta, u
ovim Pravilnikom, nositelj kolegija savjetovati ie se sa

elanak 29.
Kada odabrani izborni kolegiji nisu sastavni dio studijskog programa matidne institucije,

matidna institucija ie u skladu s ugovorom o studiranju, podatke o ostvarenim ECTS bodovima,
prihvatiti umjesto izbornih predmeta na matidnoj instituciji ili ako to nije prihvailjivo, unijeti ih u
dopunsku ispravu o studiju.

Kad strudna praksa nije sastavni dio studijskog programa matidne institucije, matidna institucija
ie podatke o obavljenoj strudnoj praksi unijeti u dopunsku ispravu o studiju.



4.4. Usporedba i procjena sukladnosti studijskih programa

dlanak 30.
Usporedbu iprocjenu sukladnosti studijskih programa, predmeta, ocjena, ECTS bodova te

strudne prakse obavlja ECTS koordinator u suradnjis prodelnikom odjela za programe tog odjela.
Prodelnik odjela ima pravo konzultirati nositelja odgovarajuieg predmeta i prodekana za nastavu.
Usporedbu i procjenu sukladnostivr5i se na sljedeii nadin:
a) Priznavanje ECTS bodova i predmeta:

Kolegiji poloZeni na inozemnoj visokoSkolskoj instituciji a koji su ekvivalentni kolegijima na
Veleudiliitu, odnosno odabrani su i uneseni u ugovor o studiranju priznati 6e se kao poloieni.
lzborni kolegiji koji nisu ponudeni na VeleudiliStu, a studenti su ih poloZili na instituciji domaiinu
prevode se na hrvatskijezik i priznaju kao poloieni.

b) Priznavanje ocjena:
1. Studentu se priznaju ocjene ostvarene na instituciji domaiinu. Ako sustavi ocjenjivanja

na instituciji domaiinu i matidnoj instituciji nisu istovjetni ocjene se, u mjeri u kojoj
je to moguie, pretvaraju u ocjene matidne institucije.

2. Ocjene ostvarene na institucijidomaiinu ie se pretvoritiu hrvatskisustav ocjenjivanja te
kao takve priznati uz kolegij s pripadajuiim brojem ECTS bodova. Sustav ocjenjivanja za
pretvaranje ocjena primijeniti ie se dlanak 4. Pravilnika o ocjenjivanju studenata
Medim urskog veleudiliita u dakovcu.

c) Upis priznatih predmeta, bodova, ocjena i strudne prakse:
1. U studentsku ispravu, odnosno dopunsku ispravu o studiju upisuju se nazivi predmeta,

ostvarene ocjene, ECTS bodovi, ostvareni postupci te strudna praksa.
2. Nazivi predmeta upisuju se na hrvatskom jeziku, a gdje to nije moguie na izvornom jeziku

s naznakom predmeta kojeg zamjenjuju ili kao zasebni izborni predmet.
3. Za predmete koji nisu priznati kao dio programa, ocjena se upisuje u izvornom obliku u

dodatne informacije dopunske isprave o studiranju.
4. obavljena strudna praksa upisuje se u obliku kako je poslodavac naveo u potvrdi o strudnoj

praksi. obavljena strudna praksa priznaje se kao obvezna praksa koja se mora obaviti u
sklopu studija na Veleudiliitu.

5. U dopunsku ispravu o studiju se upisuje napomena gdje i kada su predmeti poloieni
odnosno strudna praksa obavljena.

6. VeleudiliSte je duZno, u primjerenom roku, a ne kasnije od 21 dan prije podetka semestra u
kojem student nastavlja program na matidnoj instituciji, upisati podatke iz ove todke
u studentsku ispravu. Ako to nije moguie udiniti u navedenom roku, matidna institucija
duina je studentu omoguiiti redoviti nastavak studija i bez upisa navedenih podataka.

4.5. Prava odlaznog studenta kod mobilnosti

ilanak 31.
odlazni student tijekom mobilnosti zadriava status redovitog studenta na Veleudilistu te je za

vrijeme trajanja mobilnosti osloboden plaianja Skolarine na instituciji domaiinu.
Studenti koji participiraju u troSkovima studija duinisu matidnoj ustanovi platiti participaciju

u tro5kovima studija i za razdoblje boravka u inozemstvu.
Smart X kartica studenta stavlja se u mirovanje za

inozemnistudenti.
vrijeme razmjene, a njezina prava konzumiraiu

Financijska potpora odrazne studentske mobirnosti
potpori. Ugovor o financijskoj potpori ureduje prava i obveze
mobilnosti te definira iznos i uvjete dodjele novdane potpore.

regulira se ugovorom o financijskoj
Veleudili5ta i studenata za razdoblie



4.6. Duinosti odlaznog studenta kod mobilnosti

tlanak 32.
U okviru odabranog programa, student na instituciji doma6inu u jednom semestru

mora upisati najmanje 20 EcTs bodova, a za kraie razdoblje razmjerno manje. lzuzetak je boravak
predviden zaizradu zavrinog rada i boravak na strudnoj praksi.

Nakon zavrietka mobilnosti, student je duian odmah, a najkasnije u roku od 15 dana dostaviti
prijepis ocjena s institucije domaiina ili potvrdu obavljene strudne prakse od poslodavca te druge
dokumente odredene natjedajem i bilateralnim sporazumom Sluibi za studentske postove Veleutiliita.

5. DOTAZNI STUDENTI

5.1. Dolaznistudent u okviru bilateralnog sporazuma o mobilnosti

Clanak 33.
lzbor dolaznih studenata provodi njihovo matidno visoko udiliSte u sluiaju programa KA1O3, dok u

sludaju bilateralnih programa sa zemljama izvan Europske unije, programu KA107, natjedaje za izbor provodi
VeleudiliSte u suradnji s partnerskom institucijom.

elanak 34.
lzabrani studenti u programu KA103 i programu KA1O7 duZni su dostaviti prijavu Erasmus

koordinatoru VeleudiliSta.
Po isteku javnog natjedaja i zaprimljenih prijava, Erasmus koordinator saziva sastanak povjerenstva

za mobilnost gdje se odluduje o prihvatu studenata.

elanak 35.
Povjerenstvo za mobilnost donosi odluku o prihvaianju ili odbijanju dolaznih studenta u roku od 7

(sedam)dana. Po donoSenju odluka Erasmus koordinator dostavlja matidnoj ustanovi prihvatno pismo.

elanak 3G.
Dolazni student upisuje se u SluZbi za studentske poslove Veleudiliita, pri demu mu se izdaje

studentska isprava.
Dolazni student ima prava i obveze redovitog studenta VeleudiliSta, osim ako bilateralnim

sporazumom nije drugadije odredeno.
Dolazni student je u skladu sa pravilima Erasmus+ programa za vrijeme trajanja mobilnosti

osloboden plaianja Skolarine na Veleudiliitu.

5.2. prihvat dolaznih studenata

ilanak 37.
Povjerenstvo za mobilnost Veleudiliita s buddy studentom duZno je koordinirati prihvaianje,

dolazak i smjeStaj studenata koji u okviru programa razmjene dolaze na Veleudiliite te ih uputiti u
njihove nastavne i druge obveze i prava.

5.3. Nastava za dolazne studente

elanak 39.
Nastava za dolazne studente koji ne sluSaju nastavu na hrvatskom jeziku izvodi se koliko je to

organizacijski moguie, na engleskom jeziku ili se moie izvoditi kao konzultativna nastava.



5.4. Prijepis ocjena

dlanak 39.

Nakon ostvarene mobilnosti VeleuiiliSte kao institucija domaiin izdaje studentu prijepis
ocjena odnosno potvrdu o struinoj praksi ili potvrdu o duiini boravka na engleskom jeziku.

5.5. Informacijski paket

elanak 40.
Erasmus koordinator duZan je objediniti i objaviti sve informacijske pakete od prodelnika i

prodekana za kvalitetu i medunarodnu suradnju i u roku od 7 dana od njihovog zaprimanja dostaviti ih
na objavu na internetske stranice Veleudilista.

6. MOBILNOST OSOBUA

6.1. Osoblje u mobilnosti

elanak 4t.
Mobilnost osoblja odnosi se na boravak zaposlenika matidne institucije (u daljnjem

tekstu: osoblje) na instituciji domaiinu nakon koje se zaposlenik vraia na matidnu instituciju.

tlanak 42.
Osoblje u mobilnosti ukljuduje:
- nastavno osoblje zaposleno na temelju ugovora o radu na Veleudiliitu
- nenastavno osoblje (strudno i administrativno osoblje) zaposleno na temelju ugovora o radu na

VeleudiliStu
- vanjski suradnici odnosno osobe koje izvode nastavu na Veleudiliitu.
Prilikom prijave na natjedaj i izbora, stalno zaposleno nastavno i nenastavno osoblje ima prednost

u odnosu na vanjske suradnike.

6.2. Prijava za mobilnost i odabir odlaznih kandidata

elanak 43.
Prijava, nadin ikriteriji odabira kandidata definiraju se bilateralnim sporazumom odnosno

odredbama natjedaja u okviru kojeg se ostvaruje mobilnost.

elanak 44.
Povjerenstvo za mobilnost VeleudiliSta odabrat ie kandidate prema sljedeiim kriterijima:- kvaliteta predloienoga radnog programa/plana rada
- poticanje raznovrsnosti podrudja iz kojih dolaze kandidatiza mobilnost
- dosada5nji broj ostvarenih mobilnosti.
Ako bilateralnim sporazumom nije drugadije

osoba moie ostvariti unutar jedne akademske godine
prednost ie se davati osobama koje u istoj ili
mobilnost.

5.3. Zdravstveno osiguranje odlaznog osoblja

elanak 45.
osoblje koje sudjeluje u mobilnosti duine su posjedovati policu putnog zdravstvenog

osiguranja i pribaviti vizu kada je ona potrebna, osim ako posebnim sporazumom nije drugadije
uSovoreno.

odredeno, broj mobilnosti koje jedna
nije ograniden na jednu mobilnost, no

u prethodnim godinama nisu ostvarile



6.4. Obveze po povratku s mobilnosti

elanak 45.

Odlazno osoblje duZno je po povratku s razmjene dostaviti Erasmus koordinatoru

dokumentaciju navedenu u prethodno dobivenim uputama, nakon dega mu se isplaiuje preostali dio

financijske potpore.

Nakon povratka na matidnu instituciju odlazni dlan osoblja duian je podnijeti pisano izvjeiie o

ostvarenoj mobilnosti Erasmus koordinatoru sukladno zahtjevima bilateralnog sporazuma, odnosno

sukladno pravilima vaZeiim za odvijanje Erasmus+ programa.

5.5. Dolazno nastavno i nenastavno osoblje

ilanak 47.

Nastavno i nenastavno osoblje koje sudjeluje u programu razmjene i koje dolazi na VeleudiliSte

kao na ustanovu domaiina izabire i prijavljuje matidna ustanova koja sa VeleudiliStem ima sklopljen

bilateralni ugovor.

7. OSTALI PROGRAMI MEDUNARODNE MOBILNOSTI

ilanak 48.

Ostali programi medunarodne mobilnosti odnose se, uz program medunarodne mobilnosti

Erasmus+, i na medunarodnu mobilnost koja obuhvaia prekogranidni boravak studenta ili dlana osoblja

radi ostvarivanja aktivnosti odredenih u programu medunarodne mobilnosti ili u projektu u okviru kojega

ili kojih odnosno unutar kojega ili kojih se prekogranidni boravak ostvaruje, a dije aktivnosti su ovisne o

studentu ili dlanu osoblja koji sudjeluje u mobilnosti (npr. bilateralni programi, CEEPUS, Obzor 2020, itd.).

8. PRIJELAZNE IZAVRSNE ODREDBE

elanak 49.

Pojmovi koriSteni u ovom Pravilniku koji imaju rodni znadaj, bez obzira jesu li koriSteni u mu5kom ili

Zenskom rodu, obuhvaiaju na jednak nadin muSki i Zenski rod.

elanak 50.

lzmjene i dopune ovog Pravilnika donose se na nadin istovjetan njegovu donoSenju.

elanak 51.

Danom stupanja na snagu ovog Pravilnika prestaje vaiiti Pravilnik o Erasmus programu medunarodne

mobilnosti KLASA: 003-05/14-02101, URBROJ: 2L09-63-03-14-01od 23. sijednja 2014.

elanak 52.

Ovaj Pravilnik stupa na snagu osam dana od dana objave na oglasnoj plodi Veleudili5ta.

Klasa : 003-05 / 1.8-02 / Os

U rbroj: 2109-63-02-18-01

eakovec, 20. studenog 2018.

doc. dr, eslauer, prof. v. 5.
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